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E L Ő F I Z E T É S I  Á  R  A  :
Egész évre 8 korona. Egyes szám 16 fillér.

Megjelenik hetenkinl egyszer, szombaton.

S z e r k e s z t ő s é g  és  k i a d ó h i v a t a l :  
kerület Széchenyi-ut 27. szám.

Lapítok a bel- és külföld minden nagyobb városában képv. van. 
T a n í t ó k n a k  é s  j e g y z ő k n e k  4  k o r o n a .

Miért pusztulunk?
I .

D i a i j a r o r . - z á g  a  p á r t o k  h a z á j a .  N e m  
merülhet t ú l  k é r d é s ,  a  n e m z e t i  é l e t b e n  
b á r m e l y  m o z z a n a t ,  m e l y e t  u h  u á r t s z e m -  
p o n t b ó l  k e z e l n é n e k .  E g y s z e r ű ,  é r d e k t e 
len! h í r e k  k ö z l é s é n é l  i s  é r v é n y e s ü l  a  
leken\;erezett, m egvásárolt  s a j t ó n a k  a  
megrendelt f e l f o g á s a

H o g y  e z  a  k ö z é i t - t i .  s ó t  m a g á n  t i s z 
t e s s é g b e  v á g ,  a z o n  l e h e t  v i t a t k o z n i ,  e l  
is l e h e t  d ö n t e n i ,  d e  a  t é n y e k e t  m i n d e z  
n őm  v á l t o z t a t j a  m e g .  E l é g  s z o m o r ú  
v i l á g o t  v e t  e z  a  m i  á l d a t l a n  v i s z o 
n y a i n k r a .  m i k o r  e g y - e g y  é r d e k  s z ö v e t 
k e z e t  a  m a g a  a l a n t a s  c é l j a i  m p g v a l ó -  
s i t á s á é r t  e g y á l t a l á n  m M n  h ú z ó d o z i k  a  
k t t s é g b e v o n h a t l a n  i g a z s á g  k i f o r g a t á s  í -  
túl. b a / u g  v i l á g i t á s b a  v a l ó  h e l y e z é s é t ő l .

A  n é p s z á m l á l á s  k e s e r ű  t a p a s z t a l a t a i t  
l e t a g a d n i  m á r  n e m  l e h e t e t t .  M i t  t e t t e k  
h i t  a  k ü l ö n b ö z ő  p á r t o k  s z é  c s ö v e i  ]  A z t  
o k o z t á k  é r t e ,  a k i n e k  a  f e j e  é p e u  l e g 
k e d v e s e b b  v o l n a  n e k i k .

A k i  tudja, m i l y e n  kezekbeu v a n  a  
m a g y a r  s a j t ó  z ö m e * :  nem f o g  Csodálkozni, 
h o g y  l e g t ö b b  a n a g y b i r t o k o s o k ,  p a p o k

l á s  m i n d e n r e  k a p h a t ó  c é g é r é t  v a l l o t t á k  
o k á u l .

E l h a l l g a t t á k ,  h o g y  t u ' a j d o u k é p e n  a  
t e r m é s z e t e s  s z a p o r o d á s  c s ö k k e n é s e  a z ,  
a m i  m e g d ö b b e n t ő  a d i t ,  s  a m e l y  legna
g y o b b  v e s z e d e l m e t  j e l e n t  az országra. 
E n n e k  b e v a l l á s a  m á r  n e m  s / . o l g á l t a  a z t  
a  c é l t ,  m e l y é r t  a  s o k  h é r t o l l  f i z e t é s t  
k a p  l e g t ö b b s z ö r  é r t e l m e t l e n ,  k a p z s i  k i 
a d ó j á t ó l .

E n n e k  b e v a l l á s a  k ü l ö n b e n  i s  m a g a  
u t  m  v o n t a  v o l n a  a z  o k  m e g j e l ö l é s é t ,  e z  
p e d i g  k é n y e s  k é r d ő *  o t t ,  a h o l  m i n d a n y -  
n y i a n  ( b a  n e m  i s  j ó s z á n t u k b ó l ,  c s a a  
k é n y s z e r ű s é g b ő l )  a  f e r t ő  l e g k ö z e p é b e n  
é v i e k é i n e k ,  s  a z  o k  f e j . e g e t é s e  é p e n  
o l y a n  n e v e t s é g e s s é  v á l n é k  s z á j u k b a n ,  
m i n t  m i k o r  a  s z a b a d k ö n  ü v e s  b e s z é l  
I s t e n r ő l ,  v a l l á s r ó l ,  v a g y  h a z a f i s á g r ó l .

4  term észetes  szaporodás egyik  
leghatalm asabb g á tja : az erkölcs
telenség.

M í g  a  v á r o s  n e m  s z í v t a  ú g y  f ö l  a  
f a l u s i  f i a t a l s á g o t ,  d e  f ő k é n t  a  n ő i  n e m 
h ez .  t a r t o z ó k a t ,  a d d i g  m é l t á n  v i s e l t e  
m i n d e n  k ö z s é g  a  „ t i s z t a ,  n y u g a l m a s *  
j e l z ő t .  D e  m a ,  m i k o r  —  a n é l k ü l ,  h o g y  
r e á  v o l n a  u t a l v a  —  m i n d e n  l á n y  e r ő v e l

b ű n é ü l  r ó t t a  f ö l  a m a g y a r s á g  f e j l ő -  a  v á r o s b a  v á g y i k ,  m e r t ,  a r r ó l  m e s é k e t
d é s é n e k  v i s s z . : . m a r a d á s á t ,  s  a  k i v á n d o r -  r e g é l n e k  a  h a s - a w ' t ő d ó ,  d e  t e l j e s e n  r o m -

E m l é k e k .
Beniczky .Miksa 48 as honvéd-hadnagy elbeszélései nyomán.

A tápió-bicskei csata.
A szolnoki csata után, 1848 évi március 

hó vei;én Gzibakhnzán állomásoztunk az I. hon
véd hadtest Klapka vezérlete alatt. Itt kapta 
Klapka Görgey Arthur hadtestparancsnoktól, ki 
akkor csapataival Gyöngyös alatt táborozott, 
azt a parancsot, hogy azonnal vonuljunk Tápió- 
Bicske alá és támadjuk meg „z ott felállított és 
gr. Jellachich vezérlete alatt álló osztrák sereget, 
tnely mintegy 25000 emberből állott.

hatodik zászlóalj ötödik századának két derék 
altisztje: Bigdy és Sárosi.

Menekülés közben, amint átvonultunk egy 
mocsár fele r pitétt tahidon, találkoztunk a hár
mas és kilences veressapkásokkal, kik értésünkre 
adták, hogy mögöttük jő Görgey is a ini segít
ségünkre.

Csakhamar megjelent csapatával s a tüzé
rekkel a fővezér és csatasorba állítva bennünket 
megtámadta Jellachichot.

Pár órai erős ágyúzás, puskatüzelés és 
szuronyroham után, az osztrák ingadozni kezdett,

l ő t t  c s e l é d e k ,  m a  m á r  e z  a  j e l z ő  c s a k  
a  m ú l t a k  e g y  m é g  i t t - o t t  f ö l v e t ő d ő ,  
a l a p t a l a n  s z ó l a m a .

M i r e  i s m é t  h a z a k e r ü l n e k  a  c s e l é d d é ,  
s ő t  s z o b a l á n n y á ,  s z a k á c s n ő v é  e l ő l é p e t t  
p a r a s z t  l á n y o k ,  a k k o r  m a r  m e g l á t s z i k  
r a j t u k ,  h o g y  e l ő b b  a  c s e l é d k c z v e t i t ő k  
k e z e i b e  k e r ü l t e k ,  m a j d  l e l k é b e n  z ü l l ö t t  
i n t e l l i g e n c i a  k ö r é b e n  é l t e k .

H á n y -  é s  h á n y  t a p a s z t a l a t l a n  f a l u s i  
l i b a  v a n ,  k i t  é p e u  g a z d a s s z o n y a  r o s - z  
p é i i h j a  t é v e s z t  m e g ,  v a g y  a  „ u a g y s á g o s  
u r “ . a v a g y  „ u r f i ‘  m a r t a l é k á u l  e s i k .  E g é 
s z e n  b e l e s z o k i k  a z  e r k ö l c s t e l e n s é g b e ,  
a m i t  o t t h o n  s e m  t u d  t ö b b é  m a g á 
r ó l  l e v e t k ő z n i ,  s  —  f e l e s é g  t a l á n  l e s z ,  
b e l ő l e ,  d e  a n y a ,  jó a n y a ;  —  n e m .

A  v i t l l á s t a l a n s á g n a k  a  k ö z n é p  k ö r é 
b e n  z á s z l ó v i v ő i :  a  n e m z e t k ö z i  s z o c i a l i s 
tá é i  c s a k  m é g  j o b b a n  e l ő k é s z í t i k  a  t a l a j t  
b e c s e m p é s z e t t ,  t a n a i k k a l  a z  á l t a l á n o . -  e r 
k ö l c s i  s ü l y e d é s r e .  A h o l  k i v é s z  a  h i t ;  
e l v e s z e t t  a z  e r k ö l c s ,  e l v e s z e t t  a  l é l e i i .  s  
a  t e s t  i s  s a t n y a  v á z z á  l e s z .

A  m e s t e r s é g e s e n ,  v é t k e s  k ö n n y e l 
m ű s é g g e l  t e r j e s z t e t t  v a l l á s t , a l a u s á g  a  
k ö z é p  e s  f e l s ő b b  t á r s a d a l m i  o s z t á l y o k  
r o s s z  p é l d á j a ,  m e g m é t e l y e z i k  a k ö z n é p e t  
i s ,  a  n e m e s e b b  érzések n e m  f o g a n h a t n a k  
e r ő s ö d h e t n e k  ran  ̂ lelkében, t e h á t  n e m

M in d k e ttő  a S á n d o r  o r o s z  n a g y h e r c e g  n e 
vé t  v ise lő  h u s zá r  ezrednek volt  h ő s  s z á z a d o s a .  
Ü r e g ,  ta p a s zta lt ,  b á t o r  hmzárok, kik húsz
h u s z o n ö t  é v ig  szo lgá lta k .  A  s z a b a d s á g h a r c  k éz  
d e l é n  m in t  ő r m e s te r e k  l é p le k  a h o n v é d  s e r e g b e ,  
h o l  c s a k h a m a r  tiszti, m a jd  s z á z a d o s i  r a n g ra  
k ü z d ö t t e k  fel m a g u k a t .

Gól Jóesef százados a kápolnai ütközetben 
tü n te t te  ki m a g á t .  Hőstettének m a g a  a fővezér 
v o lt  s z e m t a n ú ja .  A  m a gu k a t  e tő s é n  tartó  osztrák 
s v a l iz s é r o k a t  tá m a d t a  m e g  szá za d á v a l  es egy  
erős r o h a m m a l  s z é tv e r te  ő k e t .  Ezután, jóll hat

majd a homokbuckákon keresztül, általunk | arcán megsebesült, a gróf Ziwalard ulánusokra 
üldőztetve futásnak eredt. 1849. április 4-én 1 vetette  magát, kiket szintén megfutamított.
me, nyerte Görgey a tápió-bicskei csatát.

Két ötét? huszár.
Nehány órai pihenő után Isaszegh és 

Gödöllő felé vonultunk.
Az első hadtest egy Káka nevű község

A l é T l Ó a p i á  ve2.:lé-e i „.ai.lt «**•
alatt megtámadtuk az osztrákot. A néhány óráig j 
fartő ütközet alatt honvédeink többszőr erős ; 
szuronyrohamot intéz'ek Jellachich ellen, de a j 
túlerővel szemben nem tudtunk boldogulni, j 
ia'amint az osztrák vadászok erős oldaitáma- , 
úása annyira megingatta sorainkat, hogy szám
talan sebesülttel eRyűtt kénytelenek voltunk a 
futohomokkal köiülvett csatatérről menekülni.
Itt estek el közvetlenül mellettem a húszon

zérlele alatt álló harmadik és hetedik hadtest 
Kúnszentmártonba menetelt.

Ide jöttek össze tanácskozás végett a fő
vezér : Görgey Arthur, Damjanich János és Klapka 
György tábornokok, valamint ide érkezett kocsin 
Kossuth Lajos kormányzó.

Ezen tanácskozáson határozták el többek 
között két vitéz századparancsnok: Gól József 
és Beratr János érdemjellel való kitüntetését

Jté IL..J- A JlL ̂  AkA « * -* * * ‘ "vA4 i k-SJUMUlMflhdkJfc iV-ívfe

Kővetkező napon, midőn az első hadtest 
i megütközött gróf Schlickkel, a Lehel huszarok 
! megfutamodtak az első számú osztrák császár- 
■ lovasoktól. Mint a feigeteg rohant Bérger János 
I százados embereivel a vasas németekre, azokat 

szétverte, sőt levágta azok divízió-parancsnokát is.
Ezen hadilényekért kapta a két százados 

a kitüntetést.
A szabagságharc lezajlása után a két öreg 

huszár Borsodmegyébe került, majd Miskolcon 
mint megyei Írnokok voltak alkalmazásban.

Nekem, mint első megyei aljegyzőnek — 
folytatja Beniczky — gyakran volt alkal nana a 
hivatalos ügyek elintézése közben velük talál
kozni.Sül!: áUbJhJtoJfkJL-Jfr-i éflktfit Jh 4hdb Jüjtfr A..# -&
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Divat tudósítás!
i

c é g  é r t e s í t i  a  n .  é .  í n s é g e t ,  h o g y  a  k f e d g f t  -  : ! í í
v é s  n ö i n y a k k e n d ő k  v a l a m i n t  a z  ö s s z e s  d i v a t - c i k k e k  ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n  m e g é r k e z t e k .
k ------ *»****i> *******f.̂ **i

L a p u n k  k a p h a t ó V  K U s  T .  E m m a ,  H l m h l e r  M ó r ' é s  E o t U r l d e s *  I s t v á n o é  t ő z s d é j é b e n .  M a i  s z á m u n k  8  o ld a l r a  t e r je d .
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i s  t u d j a  h i v a t á s á t :  a  m a g y a r s á g ,  a  
h a z a  e r ő s b b ö d é s é t  b e t ö l t e n i .

A  k ö z n é p e n  k í v ü l  e s ő  o s z t á l y o k  e r 
k ö l c s t e l e n s é g é r ő l  a  „ S z a b o l c s *  h a s á b 

j a i n  m á r  s o k  s z ó  e s e t t .  N e m  a k a r o k  
i s m é t l é s e k b e  b o c s á j t k o z n i ,  c s a k  a r r a  
r e á  m u t a t n i ,  h o g y  i t t  a  h e l y z e t  h a s o u l ó  
v a g y  m é g  s i r a l m a s a b b .  I t t  v a l ó s s á g g a l  
d i v a t  é s  k é r k e d é s r e  i s  j ó  a z .  a m i é r t  a  
f a l u  m ég  s z é g y e n k e z i k ,  a m i t  m ég  m e g 
v e t é s s e l  s ú j t .

A  k ö z á l l a p o t o k  i l y e t é n  v o l t a  m e l l e t t  
n e  c s o d á l k o z z u n k ,  h a  a  l e g u t ó b b i  n é p -  
s z á m l á l á s  n e m  j á r t  k i e l é g í t ő  e r e d m é n y 
n y e l .  S  h a  v á l t o z á s  n e m  áll b e ,  ne c s o 
d á l k o z z u n k  a z o n  s e ,  h a  a  f ő  s z & b a d k ö -  
m ü v e s - f é s z e k : F r a n c i a  o r s z á g  s o r s á r a  
j u t u n k ,  m e l y e t  é p e n  a  s z a b a d k ő m ű v e s e k  
t e t t e k  t ö n k r e  a z  ó  „ n a g y s z e r ű ,  u e r n z e t -  
b o l d o g i t ó *  e l v e i k k e l .

A h o l  a z  e r k ö l c s t e l e n s é g  ü t i  f ö l  a  
f e j é t  ( s  e z t  r e n d e s e n  a  s z a b a d k ö m ü v e s -  
f é l e  t á r s a s á g o k  e l ő z i k  m e g )  o t t  c s a k  
l a s  u ,  —  v a g y  g y o r s a b b ,  —  d e  f e l t é t 
l e n ü l  p u s z t u l á s ,  n e m z e t  r o n t á s  v á r h a t ó .  
N á l u n k  m á r  j a v á b a n  s z e d i  á l d o z a t a i t  . . .

M a g y a r o k  I s t e n e !  . . .  N e  h a g y d  e l  
n é p e d e t !  N o v o t n y  E n d r e .

Népszövetség Rakamazon.
Jelentős napjává avatta Rakamaz község 

katolikusainak 1911. március 25-ét azon körül
mény, hogy megalakították az .Országos Katho- 
likus Népszövetség Rakamazi fiókját". Nagy 
érdeklődés, őszinte lelkesedés gyűjtötte egybe a 
szép számú közönséget, hogy jelen legyenek az 
ünnepélyes mozzanatnál, mely a jövőre, a 
rakamazi katholikusok magatartására döntő be
folyású lesz.

A „Hymnusz* éneklése vezette be a nép- 
gyülést; utánna Halász János plébános tartotta 
a megnyitó beszédet. Kutka Miklós dr., szövet
ségi jogtanácsos, mint a központ képviselője 
ismertette részletesen a népszövetséget, céljait, 
törekvéseit. A hangulat fölemelő voltát fokozta 
a dalárda éneke: .Dal a Szűz Anyahoz*. Viezer 
József íiszaeszlári plébános a katbolikus szervez 
kedes szükségességét hangsúlyozta s meggyőző 
érvekkel mulatta ki, hogy ezt már tovább 
halogatni nem lehet.

.Szövetkezetünk és a  Népszövetség* címen 
Dessewffy Elemér káplán ; ,A gazda-közönség 
érdeke* címen pedig Bihari János tarlóit sűrű 
helyeslés, tetszés közben előadást. Halász János 
záróbeszéde után az ünnepség számba menő

Ha iratokat hoztak hozzám alairás végett, 
szívesen elbeszélgettem velük a letűnt szép 
időkről, midőn a háromszinü szent lobogó alatt 
halálmegvetéssel rohantunk a gyűlölt zsarnokra, 
az osztrákra.

Gól Józsi, ki különben is bőbeszédű ember 
volt, gyakran elmondta rohamait, midőn felállva 
a kengyelvasban, úgy vagdalta száguldó pari
pájáról az osztrákot, hogy még az égiek is 
leesett állal bámultak!

Egy ízben egy Vastagh nevű kiadó be
mondta az alispánnak, Szathmáry Pálnak, hogy 
a két öreg huszár minden hónap elején, ha 
pénzüket megkapják, két három napig nem jő 
hivatalba, hanem egy Berkesz nevű avasi korcs
mánknál borozgatnak, míg pénzük tartja.

Az alispán mosolyogva hallgatta végig a 
panaszt és így szólt :

— Ugyan kérem, hagyjon nekik békét! 
Ne bántsuk szokásukat, éljek le úgy hátralevő 
napjaikat, ahogy nekik tetszik. Hiszen megszok
ták, hogy ne hagyják el addig a boros üveget, 
míg egy krajcár zörög a zsebükben!

A két öreg huszár a hetvenes években halt 
meg Miskolcon, hol a megye gondoskodott 
tisztességes eltemettetésükről.

A nagysallói ütközet.
Isaszegtöl Vác alá vonultuai, hol meg

ütköztünk a Götz és Jablonovssky vezérlete alatt 
álló osztrák sereggel.

gyűlésen jelenlevők a .Szózat* hangjai melleit 
oszlottak szét.

A szép, magasztos cél, mely a Népszövetséget 
irányítja, megkapta a rakamazi közönséget is és 
szívesen fogadták a felszólalók beszédeit, melyek 
mindegyike összetartás!, hithűséget hirdetett: 
amikre sivár, alantas elemek megfertőzte korunk
ban kétszeresen szüksége van minden önérzetes 
kereszténvnek.

A beszédeknek nagy része van abban, hogy 
oly hamar meglehetett nyerni Rakamazt a Nép- 
szövetség magasztos eszméinek. Különösen nagy 
hatású volt Kutka dr. előadása a Népszövetség 
szervezetéről, szabályairól; Viezer József fel
szólalása a vallás ellen törő nemzetközi 
szociálistákról és szabadkőművesekről, melyeket 
a legmegilletőbb szavakkal bélyegzett meg, 
valamint Dessewffy Elemér beszéde is lelkes 
fogadásra talált.

Helyi igazgatóvá Halász János rakamazi 
plébánost választották; a többi tisztségek be
töltését is rövid időn belül megfogják ejteni.

Isten nevével, Isten nercben : előre a meg
kezdett utón!

Hátyássy Zoltán.

Iparos világ.
Üj zászló alatt. Az .Ipartestületi Hitel- 

szövetkezet* elmúlt vasárnapi közgyűlése többé 
kevésbbé elsimította a mái egészen élére állított 
ellentéteket. Az igazgatóság bejelentette lemondását. 
Ez erkölcsi elégtételt jelent mindazoknak, kik 
nem bíztak bennük ; erkölcsi győzelmet az igaz
gatóság azon tagjainak, kiket a közbizalom újra 
meg választ.

A tárgysorozat azon pontját, hogy az 5 
tagú felülvizsgáló bizottságot 1 1-re egészítsek 
ki. Somogyi Gyula meggyőző előadása után 
elvetették, s csak 5 tagot választottak meg Kovách 
Győző takarékpénztári igazgató clnöilésével. 
Tagok: Erdős Bertalan dr., Tárcay Endre. Hagy- 
má-sy Sándor, Kazár Ferenc, Engel Adolf. Azon 
indii ványt hogy csak iparosoknak adjon a szö
vetkezet kölcsön, levették napirendről.

Ezzel a gyűlés veget is ért, kielégítve rész
ben a jogos kívánságokat, s most kezdődnek az 
élők' szülétek — az uj választásra

Az iparos I I I .  oszt. kereseti adója Az 
adókiveíő bizottságok gyakran tévés gyakorlatot 
folytatnak a III. oszt. kereseti adó kivetésénél. 
Figyelmeztetjük iparosainkat, hogy ha adóalapul 
a lakás és üzlethelyiség bé’ ét, vagy bérértékét 
veszik, akkor a közigazgatási bíróság 16857/1908 
sz. végzése szerint a segédszemelyzet lakásául 
szolgáló helyiség bérét, bérértéke!, nem szabad 
számításba venni. Ha tehát ez megtörténnék, 
minden erejükkel tiltakozzanak!

Ezen csatában foglyul esett Götz tábor
nok. ki nehéz sebeibe belehalt. A győzelmes 
csata után másnap díszes katonai pompával 
temetteite el Görgey.

A váci győzelem után az egész sereg 
Nagysalló felé vonult, csak Aulich maradt Vác • 
nái egy brigádával. mellyel oly ügyesen gyakor
latozott, hogy teljesen megsemmisít ette a Budán 
székelő Windischgratz herceg számítását, aki a 
nagycsorbai vereség hallatára az osztrák határ
szélekre takarodott.

Az első hadtest Nagysalló mellett egy kis 
faluban szállt táborba, azon paranccsal, hogy 
felöltözve, harcra készén várják a további ren • 
deleléseket.

Éjféltájban a riadó a gyülekező helyre 
hívott bennünket, honnan, miután zászlóaljaink 
sorakoztak, lassú menítben Nagysalló felé indul
tunk.

Amint az erdőségből kiértünk, a pirkadó 
hajnal világosságánál megláttuk a nagysallói 
templomtornyot.

Tüzérségünk égő kanócokkal felszerelve 
elfoglalta a kijelölt helyet; fedezetül a huszon
hatodik honvéd zászlóalj vonult fel. Csendben 
vártunk néhány órát s csak messziről láttuk 
a kiállitótt osztrák őrszemeket. Megérkezett 
Guyon* tábornok is.

* Guyon H enrik  angol gróf, egész életét harc és 
háborúban töltötte el. Kttzdütt Portugáliában, majd a 
magyar szabadságharcban. Világos után Törökországba

Ipartestületi tisetujitás. Máskor mindig nagy 
zaj, korteskedés előzi meg az ipartestületi válasz
tásokat ; — most semmi nyoma a harcnak, 
hívek fogdosásának s egyéb választási sajátos
ságoknak. Ennek oka főként abban rejlik, hogy 
a mostani elnök, Prok Pál, tevékenységevei, 
ügybuzgalmával, az iparos érdekek mindenkori 
megvédésével úgy megnyerte az ip'rosokat, hogy 
még a rosszakarat sem gondolhat más elnökre, 
mint ő. Egy év alatt annyi eredményt tud föl
mutatni, amennyire inas hosszabb idő alatt is 
büszke lehelne.

Azt nem helyeselhetjük csak, hogy éven
ként, s nem legalább 3 evenként történnek a 
választások; — 1 év alatt az elöljáróság alig 
hogy bele jön teendőibe, s ritkaság, mint a 
jelenlegi is, hogy nagyobb vívmányokkal lep
hessen elő.

MUSCHONG•clUZi ASFURQO
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B A K T f í f i l U  M-M E N T E S
természetes ásványvíz

ü d í t  g y ó g y í t . ü d í t  g y ó g y í t
Vese- és hólyagkajoknál, a vesemedence idült 
hurutjainál, hugykő- es fényképződésnél, a lég
utak es a kiválasztó szervek hurutos bántalmai- 

nál kitűnő hatásúnak bizonyult.
mar o r v o s i l a g  a j á n l v a , -®a§

Főlerakat:

Wassermann Sámuel
íüszerkereskedésében

J M y i r e g y l Y á s á . n .
Telelőn szóm 121. 16—52— 13

A fák tisztogatásánál szem előtt keli tar
tanunk az egyes gyümöicsnernek természetes 
sajátságait. Nevezetesen az almi és körtefánál 
az évnek bármelyik szakában minden ártalom 
nélkül eltávolifhatunk agár száraz, akar feles
leges élőágakat a törzstől, vagy más vastagabb 
ágtól, tőnői simára lemetszve. De nem igy all 
a dolog a cseresznye, meggy, szilva, diónál.

Az utóbb felsorolt fáknál, ha tavasszal, 
akár szaraz, akár élőágat a törzstől simára, 
mint az álmánál és körténél, el ávoli*unk, akkor 
az eltávolítás helyén fellép a mézga betegség s 
ez rövid idő alatt elpusztítja a fát. Ezzel nem 
azt akarom mondani, hogy a barack és cseresz
nye fáról nem távolíthatjuk el a tzaraz, esetleg 
más felesleges ágakat.

Eltávolíthatjuk, de más eljárással. Ha ba
rack. cseresznye, meggy, diónál száraz, vagy 
bármely más felesleges agakat el kell távolítani, 

*) Mutatóba Macsánszky Lajos Útmutatójából.

menekült, hol Kursid  basa néven é lt : elfojtott egy da
maszkuszi felkelést, majd Anatóliában küzdött Oroszország 
ellen, mini törzskari főnök. 1856-ban halt meg Konstanti- 
nápolyban-

Az útban levő harmadik hadtest megér
kezésére vártunk, de rövid félóra múlva az 
osztrák sereg megkezdte a támadást.

Legelőször ágyuzni kezdték a tőlünk nem 
messze álló Kóburg huszárokat, mire a mi 
tüzéreink is megszólaltatták az agyukat, melyek 
hangjából kivehettük, hogy a harmadik hadtest 
is megérkezett.

Minden vonalon megkezdődött a csata. Az 
első hadtest ketfelől lett megtámadva, Guyon 
sietett segítségére és rendet csinálva ismét 
támadásra vezette őket. Sokáig tartott mindkét 
részről az ágyúzás, puskatűz és elkeseredett 
harc, mig vegre az osztrákok a mögöttük levő 
erdőbe retiráltak. Mi utánnuk. Az erdőben az 
ellenség oldalt ágyúzott ránk, mire a huszáros 
megtámadták az osztrák tüzérséget, mi pedig, 
a gyalogság nyolc agyút foglaltunk el. Welden 
Lajos báró osztrák táborszernagy embereivel a 
szőllőkön keresztül futva menekült.

Az 1849. április 19 iki nagysallói ütközet 
a mi teljes győzelmünkkel végződött.

Éjjelre a csatatéren maradtunk. Lehúztam 
egy elesett kürasszírőrmester bőrnadrágját es 
ebben pihentem le a fáradságos nap után a 
vizenyős, hideg földre . . .

(Folyt, kőv.)
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„1 kemecsei botrány"
Egy .Szabolcsvármegye* cimü /elelósség 

nélkül meg-megjelenő lap még mindig feszegeti 
a Kemecsen lefolyt botrányos kihallgatás ügyét, 
s erőnek erejevel úgy akarja feltüntetni a dol
got, mintha az eges/.böl egy szó sem lenne igaz, 
s .egyoldalú információn* alapuló, könnyelmű 
bírálatot mondtunk volna egy köztisztviselő 
fölött.

1. A .Szabolcsvármegye* mar régen elvesz
tette minden jogút arra, hogy ő bírálhasson.

-• A .Szabolcsvármegye* handa-bandázása 
az igazi „egyoldalú információ.* Csúszás-mászás, 
vauy barátság játszik-e közre: semmi közünk 
hozzá.

3. A kemecsei járási állapotokra nézve gar
madával állanaK rendelkezésünkre tanuvabomá- 
és levelek.

4. A vizsgálat eddigi állású teljesen nekünk 
szolgáltatott igazságot.

5. Mi jártunk Kemecsén is, Nagyhalászban 
i-» onnan szereztük a .sokoldalú infoi mációt.*

Ezek után jobb lesz, ha a „Szabolcsvárme- 
kye* elhallgat, s nem ízlést elengedik a fogadat- 
lan prókátor szerepében Ne fájjon neki a más 
feje, s ha már meg sem tud ettől megszaba • 
dúlni: tartsa szem előtt, hogy az igazság raeg- 
hamisitását — történjek az bármilyen okból is 
~~ m?9 a , Szabolcsvármegyéu-nek sem nézi el 
az Ítélni képes közönség.

u?y távolítsuk el, hogy az eltávolított ágból a 
törzsnél, vagy vastagabb ágnál hagyunk 10—15 
cm.-es csonkot és ezen meghagyott csonkot 
pedig júniusban simára lemetszük Ezen meg- ! 
hagyott csonk megakadályozza a mézgásodást 
s a júniusban ejtelt aeb őszig beforrad.

Ha fáinkat minél nagyobb épségben akarjuk 
fenntartani, nagyon célszerű, ha a fán ejtett 
sebeket, — midőn a fürészfogak nyomait éles 
késsel simára lefaragtuk — fatapasszal bekenjük.

Ezen bekenésnek az az eredménye, hogy a I 
nyitott sebet elzárjuk a levegőtől és a nedves 

ŝzivárgásoktól s ezáltal a beforradast elősegít
jük es megakadályozzuk a beszáradást, vagyis 
az úgynevezett fenesedést.

Á fatapaszt igen olcsón magunk állíthatjuk 
eló következőképen: veszünk l kgr. feher szur
kot, vagy gyantát, t kgr.-ra lemerünk 2 deci
liter denaturált szeszt. A szurkot, vagy gyantát 
lassú tűz fölött felolvasztjuk és ugyanakkor, 
amidőn a szurkot feltettük a tűz fölé, a lemért 
2 deciliter s/eszt betesszük egy hideg vízzel töl
tött edénybe, azért, hogy mig a szurok olvad, a 
szesz is a víztől az üvegen keresztül lassan, 
kissé melegedjék.

Mikor a szurok tökéletesen felolvadott, le
vesszük a tűzről s egy néhány percig várunk, 
mig a nagy hő elillan, de arra ügyeljünk, hogy 
annyira hig legyen, hogy a szeszt hozzákavar
hassuk. Ekkor a szeszt apránkint hozzáadjuk, 
folytonos kavarás mellett s betöltjúk egy elzár
ható bádog dobozba. Az igy elkészített fatapasz 
megtartja a zárt edenyben 2, sőt 3 évig is hig 
ságát s egy kis pálcikával kenhető. Ha a készí
tésnél nem sikerülne a szükséges higságot elér
nünk, vagy huzamosabb idei állás után higsá- 
gábol veszítene, akkor újból felm-legitjük s egy 
kevés szeszt hozzakavarunk.

Ezen falapasz igen alkalmas, sőt nélkülöz
hetetlen a nvulragta sebekne) is.

nőién

Egy h ö lg y  ««£

ki szereti az egészséges bőr
ápolást és különösen a szep- 
lőket elmulasztani, valamint 
lágy, bársonysima bőrt és 
hófehér arcbőrt akar, csakis 
Bergman & Co., Tetschen a/E. 
Steckenpferd

liliomtej szappannal 

(Steckenpferd védjegy) 
mosdik. Kapható minden 
gyógyszertár, droguéria és 

illatszerkereskedésben.
Darabja 80 fillér.

Kifogyhatatlan rovat.
Szabadkőműves ünnep.

A hagyományok, tekintélyek, emlékek láb
bal taposói: a szabadkőművesek, maguk is 
ünnepet üitek. S még csak nem is valami győ
zelmi tort. hanem a .Szimbolikus Nagypáholy* 
25 éves fennállásának őrömére emlék-ünnepet.

Beszéllek: Messinger Simon, Bókav Árpád, 
Pollák illés, Heller Hugó . . . ehhez külön 
magyarázat nem kell.

A közös ujjongásból a nyíregyházi forrón 
szeretett tvv. sem maradtak ki. Az ő .nemes* 
lelkűk, könyörületes szivük egybedobbant a Pod- 
maniczky-utca diszvakolóival, s mélázó szemük 
előtt — mint kődfátyolkép — megjelent a .Sza
bolcs* O  25 éves fennállásának ünnepe.

Mert hisz ők, akik iépten-nyomon egyebet 
sem tesznek, mint könnyeket szárítanak (a ma
guk tehetetlen dühének könnyei'); nyomort enyhí
tenek (ki hiszi ?) világtalanoknak bőkezű adományt 
adnak (láttuk hogyan/?), ők kell, hogy fenn
tartsák magukat időtlen időkig, s mikor már 
csak irdatlan puszta lesz Nyíregyháza helyén, 
ők még akkor is villákba meg palotákba fogják 
bele építeni a pénzt.

— Mi vagyunk a jótékonyság lovagjai!
— Mi vagyunk a kultur-fáklyák.
— Mi vagyunk az ész, a tudomány, az erő ! 

Verik a mellüket, s nem látják a körülöttük 
tornyosodo gúny, megvetés hullámokat, melyek 
ide-stova elsöprik őket.

Nem látják, s azért ők is bíznak a 25-ben. 
Hogy amint megérték a pesti tvv..*., úgy meg
érik ők is.

Hát, ha már erről van szó: — szó köz
iünk maradjon — meg is érdemlik azt a 25-öt 
Akar duplán is!

Omár.

Egyik baklövés a másik után.
.Difficile est satiram non serihere** azokról 

a furábbnál furább változatokról, amik között 
mint hajó Scylla és Charybdis között) hetek 
számra vergődik a .Szabolcsvármegye*. E yik 
nevetségből a másikba esik és jól nevelt strucc- 
ként úgy gondolja : ők nem látnak semmit: más 
is elnez a dolgok fölött, s nem kacag.

De mennyire kacag a közönség ! Majd ki 
csordul a könnye. Mert hát már ki hallott olyat, 
hogy egy lapnak se a szerkesztője se a kiadója 
ne legyen megrevezve, hanem ehhelyett az 
utolsó oldalon, a hiidetesek után csak ennyi 
betű szerénykedjék: .A szerkesztésért ideigle
nesen a kiadóhivatal felelős.*

Nem is olyan régen még igy szólt az irás: 
Kiadótulajdonos: a szerkesztőség.*

Most megfordítva van.
Akinek hiábavaló munkára van ideje, az 

tűnődhetik ezeken:
Ki a felelős szerkesztő, ha a kiad óhivatal 

a felelős?
Ki az a .kiadóhivatal?
Ki a kiadótulajdonos?
Ki szerkeszti azt a lapot ? stb. stb.
Mi ilyen nehéz rejtvényeken való fejtörés 

helyett a miképzelfe valóságot Írjuk le.
Van egy lap, mint papir.
Van egy nyomda, mint gép és betűk. Se 

szerkesztő, sem más feleslege- toldalék.
Ez a papir és betűk, festék, gép mindennap 

társasviszonyba lépnek, s létre jön alkonyaira 
egy csodabogár, a melynek neve: .Szabolcs
vármegye* politikai napilap, s amely csak úgy 
duzzad a tartalomtól.

Pedig se szerkesztője, se kiadója nincs.
Pipált már ilyet a világ?
Voilá! Nyíregyháza: — igen !
•Nehéz gunyverset nem Írni.

Az nemes város dicsérett.
Volt egyszer, hol nem volt a múlt évben 

a Dessewffy-téren, (és nem a Dessevffy-téren, 
amint a város a táblákra ráiratta) egy rozzant 
viskó. Az utolsó a teret elcsunyitók közül.

A nyíregyházi buzgó építkezés végre ebbe 
is beleütötte csákányát: eltűnt s már mi kónv-

nyen hivők azt reméltük, hogy egy csinos te
rünk igazán csinos lesz.

Arra sétált azonban egy városi főtényező, 
s mikor látta, hogy a teret már semmi sem 
ékteleniti, szive elszorult.

— Hova lesznek a hagyományok? keser
gett magában, s tanakodott, hogy lehetne a 
csúfság-hibán segíteni ?

— Megvan! bökte magát homlokon, s 
arcára a megelégedés rózsás pirt varázsolt.

Hogy a mese rövid legyen, elhagyjuk a 
közbeeső részleteket. Rövid idő múlva a tűzoltó 
őrtanyához oda ragasztottak egy éktelen bódét, 
nehogy a térnek csak egy hónapig is legyen 
valamelyes formája.

Tanulság: amig Nyíregyházán a nyíregyházi 
Ízlés uralkodik, addig a város szépítés csak egy 
ócska fogalom, vagy — rossz vicc!

Párbeszéd.
Mihály gazda: Ugyan mondi mán mög 

János komám, hogy hát mi a csuda az a sza
badkőműves? Iszen hát majd minden kőműves 
a szabadba dogozik e.

János gazda : Hát tugygya ke Mihály gazda, 
nem munkás mestöremberek azok, hanem egy 
feieközet.

M. g. Mi a fránya! ? Hát osztég van-e azok
nak papjuk is P

1. g. Van van, úbeszílik, hogy még püspök 
is akad közöttük!

M. g. Ne mongya má!
I. g. Mondom biz én! Így aztán evvel is 

többet tud kee!
M. g. Megköszönöm szépen. Isten ágya mög.

Szédelgők Eldorádója.
Nyíregyháza a leghálásabb fejős tehene 

minden ide vetődő szélhámosnak. Itt boldogul
nak legkönnyebben, mert a aii jó közönségünk 
inkább hagyja magát becsapni, mint sem annyi 
fáradtságot venne magának, hogy a rendőrséget 
figyelmeztesse a napjaban többször is bekopog
tató könyőradomány gyűjtőkre.

A legképtelenebb címeken gyűjtenek jól 
öltözött urak és hölgyek, s a .tüdőbeteg keres
kedődtől kezdve a .baromszögi iskoláig* min
dennek nevéb< n folyik a csalók hazai tsa.

Azt lehetne mondani, hogy úgy kell annak, 
aki engedi, hogy megpumpolják. De vannak a 
megkárosítottak között olyanok is, kik jószivüknek 
áldozatai, s nem csak azért adnak, hogy az 
utánna jövők az ő nevüket is lássak, hanem 
őszinte részvétből.

Ezekre való tekintettel kérjük a rendőrsé
get : vegye szigorúan a sok kőbőr csalót, hogy 
ne jussanak az igazi könyörület lillérei rossz 
helyre, naplopók zsebébe.

A közönség pedig, ha olyan Ívvel jelent
kezik valaki, melyen hivatalos pecsét, aláírás 
nincs: ne restelje, hogy esetleg puccos dámá
val áll szemközt, hanem dobja ki, s igyekezzék 
a rendőrségnek is tudomásara adni

Más mód nincs a visszaélések megszün
tetésére.

Vágóhidi bajok.
A nyíregyházi szüklátás, vaskalaposság, 

tudatlanság minden bélyege rajta van a közvá
góhídon. Szűk, piszkos, gyatra felszerelesü stb. 
stb., szóval teljesen alkalmatlan egy 40 ezer 
lakosú város igényeinek kielégítésére.

Legjobban érzik ezt mészáros- és hentes 
iparosaink, kiket mindinkább sújtanak a rend
ellenes viszonyok. Elsősorban a közönséggel 
szemben nem tudnak eleget tenni a kivánal
maknak. mert a vágóhíd szűk volta nem engedi 
meg mindenkinek az egyszerre való vágatast, 
ami idő veszteséget jelent.

A legújabb női i  
nagyobb választékban kaphatók:

Kohn Ignáfz
női és férfi-divat üzletében.
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Épen ezért kívánják, hogy nyáron már 
reggel 4, télen 5 orakor nyíljék a meg vágóhíd, 
hogy mire a közönségnek szüksége van a húsra, 
már a mészárszékben is rendet lehessen csinálni.

Most már felügyelő is van a vágóhdon, 
de ez a mészárosok tanúsága szerint nem ért 
a hivatalához, s emellett goromba mindenkivel.

És még sok-sok panasza van a mészáro
soknak, melyet részletesen fogunk tárgyalni, 
mert többé nem hajlandók tűrni a különben 
békés mészárosok sem. Zúgolódásuk nem ma
rad néma sóhajtás, hanem követelni fogják, 
hogy a város hajtsa végre az 1908-ban kelt 
miniszteri rendeletet, mely megköveteli, hogy 
minden város a kőzszükseglethez mértén épít
sen vagy alakítsa át vagóhidját.

Színház,
annak idején 
hét csütörtök

A Testéír első előadásáról 
megemlékeztünk Másodszor e 
estéjén játszották ugyannazon szereplők, mint 
akik bemutatták. De nemcsak a szereplők vol
tak ugyanazok, hanem a hibák is. Sőt a hibák 
meg is szaporodtak. A művészek ugyanis ez 
alkalommal jobban siettek vacsorázni, mint a 
múltkor. Olyan ajkpergetéssel még a kis japá
nok se csevegtek, mint a mieinkek, nagy karara 
a szerző szellemes sziporkáinak, amelyeknek 
megemésztésére nem engedtek időt a közönség
nek. Elhibázott dolognak tartjuk azt is, hogy 
Thury, mikor mint testőr jelenik m-’g, nem él 
úgy szólván semmi hangszinezéssel, amit pedig 
az alaphang megváltoztatása korántsem zár ki. 
És tovább menjünk, bántja a közönséget, mikor 
észreveszi, hogy kenyelem tzempontjábol, ami 
egyértelmű a nyíregyházi közönség lebecsülésé
vel, nem változtatnak öltözéket a szerző utasí
tása szerint, de azért arra nincs gondjuk, hogy 
a szerepet utána korrigálják. Az „anya* el
mondja, hogy jaj be szép ez a ruha, de mivel 
a ruha ugyanaz, mint az imént, Thurynénak 
ki kell vágnia magát: „Hát nem láttád az 
imént?* Rónai Hermin éppen úgy túlzott, mint 
az első előadás alkalmával, holott igyekezetét 
még a karzat se méltányolta. A kasírozott zon
goránál ügyelni kell az ügyelőnek az igazi zon
goristára. mert az ilyen késedelmezések a szí
nészekre, a közönségre is egyaránt kellemetlenek. 
A fúrónak pedig nem szabad felfünő szerepet 
juttatni, még akkor sem, ha piros bársonyfüg
göny tartónak léptetik eiő. A kis nézőtér eiégge 
megtelt, de a közönség nem igen tudott felme
legedni. Ezzel nem azt mondjuk, hogy fűteni 
kellett volna.

Minden jó gazdasszony próbálja meg a
P A f P . f é l e  

pörkölt kávét!

T A N O G Y .
A József bír. hercegszanatórium egye

sület elnöksége miniszteri mg^delemmel a tan- 
kerületem összes iskolaigazgatóinak megküldőtle 
,A tüdővész rövid ismertetése* c. füzetet és a 
befizetési lapok kiállítására tanitó szemléltető 
táblákat azzal a telhivással, hogy közvetlenül 
jelentsék, hány befizető lapra lesz szükségük. A 
gyűjtés e módjának gyakorlása révén a gyer
mekek tapasztalatköre jelentékenyen tágul, de 
maga a cél az, amelyért érdemes a tanítóknak 
faradni. Felhívom ennélfogva mindazon tanerő
ket, akik a jelzett nyomtatványokat megkapták, 
járjanak el ebben az ügyben a célhoz méltó 
buzgalommal. Nyíregyháza, 1911. márc. 2 :1-én 
dr. Wilt György kír. tanfelügyelő.

A vall. és közokt. miniszter úr hivatalom 
utján telhivja a tanitó urak figyelmét a Magyar 
Gyermektanulmányi Társaság működésére. E jól 
szervezett, komoly tudományos társaság teljes 
mértékben megérdemli, hogy a tanítóság részé
ről is erkölcsi és anyagi támogatásban része
süljön, fölötte kívánatos tehát, hogy e tankerület 
tanítói is részt vegyenek a Társaság munkájában. 
Ott pedig, ahol az iskolai beiratásból fedezet

vari, a miniszter úr megengedi, hogy az iskola 
a Társaság kiadványaira előfizethessen. így a 
„Gyermek* c. folyóirat előfizetési dija iskolák 
és magánegyének számára évenként 8 korona. 
A tagsági díj, mélyért a közlöny is jár, évenként 
4 korona. A jelentkezések Nagy László ügyvivő 
alelnök cimére (Budapest, VIII. kér. Üllői ut 

! 16. B.) a tagsági- és előfizetési dijak pedig dr. 
Perényi József cimére (Budapest, VI. kér. 
Bulyovszki-utca 26) küldendők. Nyíregyháza, 
1911. márc. 24. Dr. Wilt György kir. tanfelügyelő.

József főhercegnek Budapesten felállí
tandó szobrára az Urania Magyar Tudományos 
Egyesület gyűjtést indított. A szobor alaphoz 
való hozzájárulást melegen ajánlom Szabolcs- 
vármegye tanítóinak figyelmébe azzal, hogy az 
adományok Preezler Antal főigazgató, egyes, 
pénztárnok úrhoz (Budapest. V. Hold-utca 16) 
küldendők. A hivatalomnak küldött gyüjtőív 
szintén rendelkezésűkre áll az adakozóknak. 
Nyíregyháza, 1911. márc. 23. Dr Wilt György 
kir. tanfelügyelő.

A nyíregyházi református egyháznak a 
vall. és közokt. miniszter tandijkárpótlási allam 
segély cimin 2443 koronát utalványozott.

Nyilvánossági jog. A vall. és közokt. 
m. kir. miniszter a nyírbátori Sámuel Ilona-féle 
magán polgári-leányiskolának a nyilvánossági 
jogot az 1910/11 tanévre megadta.

Az orsz. köziufiv. tanács most adta ki 
első évi jelentését. A terjedelmes füzet felette 
tanulságos. Az analfabéták országos oktatásáról, 
népszerű ismeretterjesztő felolvasások tartásáról 
és jövő terveiről számol be. Ezek a tervek igen 
biztatóak, amint kielégítők az elért eredmények 
is s igy a legnagyobb bizalmat kelti a közmű
velődési tanács, mely egy uj, modern honfog
lalás munkáját végzi. Szabolcs vármegyére vo
natkozólag az évi jelentés a következőket közli : 
„Apagv, Szabó Aladár ref. lelkész: A falusi 
köznép a téli felolvasásokat nagyon kedveli, sőt 

I valósággal szomjuhozza azokat. Az érdeklődés 
nagy volt s a felolvasások teljes sikerét csak az 
akadályozta, hogy nem volt megtelelő nagy 
tantermünk. Tiszaeszlár, Szabó Gerzson ref. 
tanitó: Meggyőződésem, hogy a „Felolvasások*
I. kötetének kiadásával áldásos munkát végzett 
a Tanács. Nyirgvulaj, Munkácsy György tanitó: 
A „ ‘/elolvasások* aiapjan 18 előadást tartottam. 
Felolvasásaim nem remélt nagy eredménynyel 
jártak, kezdetben alig 50—60 hallgatóm volt, 
utóbb már zsúfolásig töltötte meg a nagyszámú 
hallgatóság a termet. Nyíregyháza, Szolúr Pál 
tanitó: Felolvasásaimat állandóan a nép élénk 
érdeklődése mellett, 120—150 jelenlevővel tar
tottam meg. E fontos missiótól igen szép sikert 

I várhatunk.*
A jelentésből kitűnik az, hogy a lelkes 

• tanítók munkáját illetékes helyen nagyon is 
I figyelemmel kisérik s éppen ezért ajánlatos, hogy 
, a tanítok soha se mulasszák el tapasztalataik- 
I lói a tanfelügyelősóg utján kimerítő jelentest 
í tenni. Megjegyzendő, hogy az elmúlt tanévben 
, Szabolcsvármegyéből 25 tanitó tett ilyen jelen

tést.
í A keiuecsei Guttmanu Adolf-féle magán 
j elemi iskolának a vall. és közokt. miniszter a 
I nyilvánossági jogot az 1910/11 tanévre megadta.

Gencsy Ferencz a nyiradonyi községi 
j iskolaszék elnöke, tekintettel a község túlterhelt- 
J ségére mindakét községi iskola előírásszerű tan

szerbeli felszerelését magára vállalta. Dr. Wilt 
György kir. tanfelügyelő a nemes jóltevőnek a 
miniszter nevében köszönetét nyilvánította.

Fegyvergyakorlatok és nyári tanfolya
mok. A tanítók minden irányban való tovább
képzésére az állam különös gondot fordít. Csak 
két baj van a dologban. Az egyik az, hogy 
aránylag kevés tanitó jut a tanfolyam kedvez
ményeihez s igen sokszor azok záratnak ki a 
tanfolyamokról, akik a legnagyobb kedvvel 
vennének részt azokon, A másik baj pedig az, 
hogy a tanítok fegyvergyakorlataik miatt nem 
mehetnek ilyen tanfolyamod a. A katonai kor
mány rombol ott, ahol a kultusz kormány 
építeni akar. Már pedig — engedelmet kérünk 
— nálunk Magyarországon előbbrevalónak tart
juk a kultúrát, mint az osztrák szellemű had
sereg feneketlen vágyainak teljesítését, különösen 
pedig a tanítókkal produkált nyári marseinc 
komédiázást.

A nyíregyházi gör. kath. elemi iskola 
tamtotestüiete élén. Ruttkay Gyula iskolaszéki 
elnökkel mindent elkövet, hogy az iskola fej
lettebb növendékeiből zászlóaljat alakítson A

kezdet nehézségein már túl is volnának, atneny- 
nyiben kész a zászlóalj és van rátermett vezetője, 
Lengyel Miklós tanitó személyében, sőt a puskák 
is meg volnának, de hiányzik az a bizonyos 
három dolog, ami nélkül még az elemislák sem 
csinálhatnak „háborút* : 1 a pénz, 2 -szor a 
pénz és 3-szor a pénz. A teljes felszereléshez 
ugyanis pénz kell, amit csak gyűjtés utján lehet 
előteremteni. Ne vegye rossz néven a tanító
testület, ha mi is melléjük állunk és buzdítjuk 
olvasóinkat arra, hogy anyagilag gyarapítsák 
koronáikkal a jövendőbeli „nemzeti hadsereg* 
legfiatalabb zászlóaljat.

Tanitó változás. Baglyos István kékesei 
róm. kath. tanitót a nyirtassi rom. ka>h egyház 
kántortanitójává választotta meg.

A nyíregyházi ág. er. tanítók az iskola
székükkel egyetemben ma, szombaton tisztelegtek 
uj püspöküknél, Geduly Henriknél.

„Tuberkulózis* címen a budapesti sze
génysorsú tüdőbetegek szanatórium egyesülete 
szaklapot ad ki, melynek főc-lja a nagyközön
séget a tüdővész és az az ellen való védekezés 
módjaira kioktatni A vall. és közokt. miniszter 
a tanügyi hatóságok utján e lapot terjesztésre 
ajánlja.

A földrajztanítás vezórköny ve. Vaday 
József nagyváradi ig. tanitó ily cimen hézag
pótló művet ad az elemi iskolai tanítók kezébe. 
A most megjelenti, rész mely a földrajzi alap
fogalmak és szülőföldismeret módszeres feldol
gozását tartalmazza (i 111. oszt.-bán), lelkiisme
retes, hozzáértő munka, melynek megszerzésével 
a tanítók nagy segítséghez jutnak. Megrendelhető 
a szerzőnél Nagyváradon. Ára 3 korona.

Pályáját.
A kékesei róm. kath. kániorfanifói állásra 

pályázatot hirdetünk. Jövedelme: két szobás 
lakás, konyha és kamara 3U  kát. bőid 
kerttel. 13 kát. hold szántóföld és rét haszon
élvezete, melyből az őszi fordulót a hívek 
szántják és a termést hazahordják, a tavaszit 
szántják. Hat szekér fa az udvarra szállítva. 
Párbér 80 korona. Stóla 40 korona dijlevél 
szerint. Tanulmányi alapból 189 korona. Mise- 
alapitvány 24 korona. Ismétlő iskoláért 25 ko
rona. Államsegély 382 korona. Egerből 160 
korona államsegélyből fog kéretni. Választás 
április hó 8 án délelőtt 10 órakor. Személyes 
megjelenés előnyben részesül. Szabályszerűen 
fölszerelt kérvények április hó S áig Fábry Imre 
iskolaszeki elnök cimére (Kékese u. p. Kisvárda) 
küldendők

Bélyeggyüjteményeket,
régi levélbélyegek et, lehetőleg boríté
kon levők et , tőkép 1871 és 1872-ik  
évböli m agya r bélyeg ek et a legm a
gasabb árban vásárol a szerk esztőség  

S zéch en yi ut 27.

— A vármegye tisztelgése. Geduly Hen
rik újonnan választott ág. ev. püspököt Sza- 
bolcsvármegye nevében Vay Tibor gróf főispán, 
Fejér Imre főügyész, és Mikecz István üdvö
zölték kitüntetése alkalmából.

— üsikódijazás Tlszapolgáron. Május hó 
elején faitják meg Polgáron az évente szokásos 
csikódijazást, mellyel kapcsolatban a cs. és kir. 
7 számú lóavató bizottság lóvásárt is tart. A 
dijazás költségeinek fedezésére 280 korona van 
már, a többit a kormánytól és gazdasági egye
sülettől várják.

Kinevezés. Gőbel J. Árpád, polgáris- 
kólái rajztanárt a vallás és közoktatásügyi mi
niszter a zalaegerszegi főgimnáziumhoz nevezte 
ki hasonló minőségben. A társas eletben elénk 
szerepet játszott tanár már hétfőn el is foglalja 
uj állását.

— A mészárosok képviselői. Ipartestü
letünk mészáros és hentes szakosztálya március 
26-án ülést tartott. Ez ülésből kifolyólag a 
pünköstkor Budapesten tartandó III. Húsipari 
kongresszusra és II. Húsipari kiállításra Prok 
Pál,  ̂ Tomasovszky László és Huraj János 
mészáros- és hentes mestereket küldték ki a 
nyíregyháziak képviseletében.
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— Dalestóly Vencsellön. Szép működés*

. jt ki a nem is nagy mullú vencsellői refor- 
(̂ lus dalárda. Esélyek rendezésével igyekszik

‘ du közönségének szórakozást szerezni, s egy- 
t̂,‘n a tarsas érintkezést bensőbbé tenni. Április 

•rí-an már harmadik dalestélyet tartja meg ez 
nben, s mint mindig, most is táncmulatsággal 
Irybekötve. Ez újabb kedélyes est sikere sem 
t'. elmar, dni, minthogy Vencsellön kívül a 
,.a,nyék is melegen érdeklődik iránta.
K — Házasság. Bil'a Jolán és Harsányi 
gjndor április ho Ö-án d. u. 3 orakor esküsznek 
ejryiuásnak örök hűséget a dombrádi református
templom bar.

_  A kamara kő/,hírré tozi, hogy a 
szentpétervári cs. e» kir. nagykövetség egy oszirak 
cég által a teheráni orosz császári követségnél 
mint elsőfokú bíróságnál, egy Perzsiában lete
lepedett orosz kereskedő ellen indított váltóke- 
res t alkalmából megállapította, hogy a Cide 
Consulaire Kusse alapján az orosz állampolgárok 
ellen bárminemű követelés miatt indítandó ke
reset benyújtásakor a tartozás egy százaléka, 
teRintet nélkül a követelés termeszeiére és az 
adós fizetőképességére a felperes által konzuli 
illetek fejében előre leteendő.

— 1U0  lépésen belül 200 korona. Hogy 
gyermekek, gondatlan munkások stb. az erdőt 
ne veszélyeztethessék, a város kiadta a szigorú 
határozatot, hogy azt, aki az erdőtől 10ő lépés
nyinél közelebb tüzet rak : 2 0 0  koionara bün
tetik.

— Nagy szellemek találkozása. Le a
kalapokkal uraim! Nyíregyháza két legjobban 
szerkesztett lapja: a telelősségtelen „Szabolcs- 
varmegye* és a hetenként egyszer fogyó és 
duzzadó .Igazság* egymásra találtak. Geduly 
Heniikről mindketten ugyanazt a vezércikket adták 
le. Egyik kedden, másik szerdán. Olyan meg
ható pé'daja ez a sajtó-egyetértésnek, a közös 
érzésnek, hogy előtte meg kell hajolnunk.

De vájjon mi volt a közös forrás ?
— Vörös Misi újra itt. Február havában 

ritka műélvezetet szerzett tökéletes klasszikus 
játékával a híres cigány: Vörös Misi. A népsze
rűség, mit rövid idő alatt szerzett, ismét vissza 
hozta a „Pannoniab i* hol minden este előkelő 
közönség gyönyörködik a szebbnél szebb kiasz- 
szikus daiahokban.

— Lakást keres az álszakái. Csüiörlök 
alkonyaikor a Viz utcán mindenkit megszólított 
két alak. hogy hol lehet bútorozott szobát 
kapni ? Ajánlották egyet, de mikor a gazdával 
alkudlak, az egyiknek a szakalla — lehullott. 
A kétségkívül rossz járatban levők erre megfu
tamodtak. s az utca népe nem bírta elfogni 
őket. Eltűntek. (Talán a por nyelte el őket ? 
Szedő.)

— Segéd jegyző választás. Eszeny köz
ségben lüOű korona tizetes es 200 korona lak
bérrel segéJjegyzői álLst rendszeresítettek. A 
pályázati kérvényekét e hó 15-ig kell benyúj
tani a mandoki főszolgabirósághoz; a válasz
tás 2 2 -én lesz.

— Víz hiány. Még csak ez kellelt arva 
tejünknek. Hogy vizünk se legyen! Már pedig 
a városi tanacs intézkedés hiánya erre vall. Oly 
porosak az utcák, hogy az ember vályogot köp, 
de azért az öntözésnek nyoma sincs. Egy pár 
seprős lovag igyekszik ugyan a port elseperni, 
de hát mi azt már jól tudjuk, hogy ez mit 
jelent.

Talán az öntözés is, mint sok más, naptári 
dátum szerint kezdődik ? S addig akar meg is 
fulladhatunk. De ha eljön az ideje, még esőben
is lesz öntözés.

— Országos vásár. A tiszadobi országos 
vásárt e ho 10-én tartják, meg, s erre mindenféle 
állat felhajtható a zárlat alól íöloldott területről.

— (jyászhir. Egy kő/tiszteletben álló tipi- 
*Us polgárát ve-ztette el városunk. Március 
•*-én délután két orakor még vígan társalgott, 
s órakor már halott volt Jánószky László. 
J9-én helyezték örök nyugalomra az egész város 
részvété mellett. Az elhunytat a Jánószky csa
jo n  kívül előkelő, kiterjedt rokonság gyászolja.

— Kioszk az erdőben. Wetzel Károly, a 
• Pannónia* kávéház üzletvezetője és Láng 
^re, a „Korona* kavéház főpincére eletre való 
eszmét pendítettek meg. Kioszkot akarnak épi- 
&  ■ '
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volt_ kiállítási területen, hol az üdülő, 

sétáló közönség rendelkezésére állana cukrászat, 
vendéglő, kávéház. Az ajánlatot már megtelték 
a tanácsnak, úgy, hogy 10 év múlva átengedik 
a varos részére. Csak kicsinyességből el ne uta
sítsák ezt a kitűnő ötletet.

— Három ház égése Nagy tűzi lárma 
veite töl a varost 30-án. A Keskeny- és Körte
utcák között egy egész telek lángban állott. A 
Grósz Pál háza fogott először tüzet, ettől a 
többi. A tűzoltók épen egy bajtársui temetésén 
voltak, későn érkeztek, de megjelenésük mind
járt végét vetette a veszedelemnek. Mindössze 
a nádtetők égtek le; a kár igy nem nagy.

—  N y í r e g y h á z i  sorozás. Az 1890. évi 
születésű nyíregyházi illetőségűek folyó hó 
á2-én, az 1889. és 1888. évi születésű nyíregy
házi illetőségűek folyó hó 24-én, az idegen ille
tőségűek, önteni belépők és az előző napokról 
esetleg elmaradottak folyó hó 25-én kell, hogy 
a sorozó bizottság előtt megjelenjenek. Már 
reggel 7 órakor.

~  Fapir és Irodacikkck szállítására irt 
ki ajánlatot a beregszászi kir. pénzügyigazga
tóság. Határidő 1911. május 18. Hirdetmény 
megtekinthető a debreceni kerületi kereskedelmi 
és iparkamaránál.

K érjü k  olvasóinkat, kiknek elő
fize tése  lejárt, vagy hátralékban  
vannak, hogy a dijakat m inél előbb  
szívesk ed jen ek  beküldeni, m ert m á s
különben a lap szétkü ldésében  za va r  
tám ad.

— Kinek kell jég? A város egy évre egy 
tömb jég arát házhoz szállítva 40 fillérben álla
pította m;*g. Előfizetők, nagyobb megrendelők 
természetesen árkedvezmény mellett kapják a 
jeget, amiről hirdetési oldalunkon szerezhet tudo
mást olvasó közönségünk.

— Leányvásár! A modem társadalmi 
problémák legaktuálisabbjaval foglalkozik egy 
dán iró es évekig tartó gondos tanulmányainak 
eredményét tárja a nagyközönség elé akkor, 
miden . Leány vásár* cimü nagy művét világ
kőt útjára bocsátja. Lítolerhetetlen nagy érdeklő
dést és szenzációt keltett fel mindenütt, a hol 
előadlak. Így Páriában, Berlinben, úgyszintén 
Budapesten az előkelőbb mozgófénykép színhá
zakban állandóan műsoron van a nagyszerű 
darab és a kik láttak csodálattal és elragad
ta! assa! emlékeznek vissza az előadásra. A nyí
regyházi Apoíló is megszerezte e nagy újdon
ságnak az előadási jogát és ápr. 1—4-ig szombat 
vasárnap, hétfőn és kedden fogja azt színre 
hozni. A remek müvet a koppenhágai udvari 
színház művészei játsszák le, oly előkelő művé
szettel, hogy azt bárki megnézheti anélkül, hogy 
abban a jóizl >st sértő legcsekélyebb momen
tumra akadna. Az előadások kezdete pont 8  és 
V*10 órakor van.

—  L e h e t ő l e g  é r e t t s é g i v e l ! Nyíregyháza 
város adóhivatalánál egy napidijasi hely üresedett 
meg. Középiskolát végzettek előnyben részesül
nek. Pályázhatni bármikor.

Üzlet-házasság.
Eltévelyedett, s tegyük hozzá legott: latban 

nem sokat nyomó bőlcselkedők, iroz stb. leg
szívesebben a .házasság-csőd*jót hirdetik. Re
formok, szabad szerelem s még ki tudná elso
rolni mi minden után fohászkodnak szemforgatva.

Szüntelen erőlködéseiknek — sajna, 
a mai viszonyokra jellemző — meg van ered
ménye, mert bele tudtak csempészni a kőztu 
dalba is ezt az ép oly erkölcstelen, mint hazug 
elméletet; s a fiatalság, melyből pedig nem 
volna szabad hiányoznia az ideálizmusnak, szinte 
bevette már a tanítást: — gondolkodása telje
sen megfertőzött.

De mégis honnan eredt az első feltevés, hogy 
a házasság mai alakja nyűg, tarhatatlan kény
szer stb. stb. . . ?

Ne fürkésszünk soká, mikor a választ meg
adja az utca, a maga udvarlóktól körülvett 
hölgyeivel.

Az „üzlet-házasságok1 szolgáltatják azt a 
bö anyagot, melyből a felületesség mindjárt álta

-------------■■ uüíi

lánosit, s a szentség jellegével bíró házasságot, 
mint avult intézményt állítja oda. Igen! ezeknek 
meg kell szünniök! Nemcsak a természetet, a 
közerkölcsöt, egyéni tisztességet csapja arcul az 
ilyen mind divatosabbá váló .egybekelés,* ha
nem ellene mond a legfensőbbséges isteni ren
delésnek is.

Igen! Annak a házasságnak kell csődöt 
mondania, mely pusztán az anyagiak: — pénz 
számba vevésével jön létre, s ahol a másik fél 
csak mint felesleges melléklet szerepel.

Lehet olyan házasságon az Ég áldása, ame
lyet két, azelőtt ismeretlen egyén köt egymással? 
A pénzért ? . . . A pénzért!

Lehet ott tartós, egy életre kihaló boldog
ságról még csak a legmerészebb álmodénak is 
álmodozni, ahol gyöngédség, szerelem helyett 
csak egy Írásbeli szerződés fűz férjét és nejét 
össze.

Erre példa nincs, s nem is lesz, inig e 
világ . . világ. Soha sem lesz boldog az az 
asszony, aki csak azért lett x. y.-né, mert x. y. 
úr ügyvédi irodát akart nyitni, boltot berendezni, 
orvosi gyakorlatot tolytatni, vagy bankba be
jutni, az — após pénzén.

És mert sem férje, sem ő nem érzik jól 
magukat egymás mellett — ki kell mondani, 
bármily botrányos következése is ez az ilyen 
rendszernek — mindketten az erkölcstelenség 
terjesztőivé válnak.

Tessék csak megfigyeléseket tenni a házas
ságtörő némberek, színész- és más nők körében 
dőzsölő elaljasodott férfiak között. Keresni 
kell házasságuk alapját, egyszerre reájőhetni 
magaviseltük nyitjára.

A rideg pénz nem ludott benső megértést 
tiszta összhangot, boldogságot teremteni közé
jük : keresik, hajszolják tehát a pillanat elvét, 
hogy feledhessék eltévesztett, sivár életüket.

Ezek hivatott terjesztői az erkölcstelenség
nek. Ezek megfertőzöl a társadalomnak, ezek 
adnak eszmét az — ismét csak sajat, fajtájuk
ból ki kerülő — .modern* eszme-handléknak, 
hogy azok hetet-havat egybegyűjtve diadalma
san kürtölhessenek hamis .igazságokat.*

.A házasságok és bán köttetnek!* Ez a 
régi mondás ma is fönn áll teljesen egészében. 
Mert amit csak anyakönyv vezető hagy helyben, 
s amelynek indító oka az üzlet: az nem há
zasság.

Az csak külső mázzal szebbé, elfogadha- 
tóbbá tett együtt élés. Erkölcstelen alapból pedig 
csak erkölcstelen következmények sarjadhatnak.

S aki itt „gazdasági okokról* találna beszélni, 
s ezzel akarná menteni az .üzlet-házasságot* 
az messze jár az igazságtól, s feledi, hogy 
azoknak a bizonyos „gazdasági okoknak" igazi 
neve „fűt önzés* — erkölcsi érzék teljes hiánya.

N á v a y ^  Á k o s .

S z ; © r l i ; e s ^ L ö i  ü z e r L e t e k : .
S o k  k i v á n c s i .  Ez új terminológia, hogy aki 

„m egszökik* : az „szabadságon van*. Ha szabadsá
gon  van valaki, akkor vissza is jön . Nos hát szépen 
fog  m égegyszer erre vetődni Horkay, mikor már a 
„Szigeti Naplónál* szerkeszt. A  kertelgető magyará
zatok csak szalmaszál után való kapkodás. így  ám, 
s nem máskép.

K . E .  B . 1 N a g y h a lá s z .  A z adatokat k ö 
szönjük, majd fölhasználjuk, de most egyelőre nem 
bolygatjuk az ügyet. M enjen minden a maga utján.

M. Z . B a k a m a z .  K öszönjük, az Ígéretre számot 
tartunk.

D . E  B a k a m a z .  Már előbb kaptunk tudósítást. 
Kérjük a jó  akaratot máskorra fenntartani.

I g a z s á g .  Hát már arra fanyalodtak, hogy a 
„S zabolcs*  régi évfolyam aiból ollóznak ? Cikkeink, 
ilyen lealacsonyitását egyszersmindenkorra kikérjük 
magunknak. Szabadkőm űves gazdáinak pedig meg
mondhatja, hogy most is leadunk ilyen cikket, a 
—  hozzászólás jogának fentartásával. K ülönben, 
mikor még az megjelent, nem ismertük úgy erkölcsi 
értéküket. M ost már párájuk mélyéig. Meg aztán 
azt sem tudtuk, hogy állandó színház és más badar
ságokon kívül még a papok bántalmazására is 
kibérelik mindenre kapható hasábjait.

Sapienti s a t !

Felelősszerkesztő és laptulajdonos
Hlatky Schlichter Gyula.

i  H e l y s z ű k e  m i a t t  a t. vevő közönség tavaszi szükségletét legolesóöban i
I Stern Sándor úri-, női divatáru üzletében (barakk-épület, Hohe-cukrászdával szemben) szerezheti be. J
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Hirdetmény..
Széna eladás. A várostól minden héten 

hétfőn és pénteken reggeli 7 órától kezdve este 
6  óráig széna mélermázsánként 2 métermázsa 
alóli mennyiségben porciózva 7 kor. 50 fillér 
összegért, 2 métermázsán felüli mennyiségben 
pedig métermázsánként de kötetlenül 7 korona 
összegért kapható a Morgó melletti szalmás 
kertben átveve. A széna vételére vonatkozó 
utalványok a hivatalos órák alatt a városi gaz
dasági hivatalban válthatók ki és a vételár elő
zetesen a város házi pénztárába lesz befizetendő.

A bujtos alatti gödrös helyeknek művelés 
alá vételére vonatkozó jelentkezések a városi 
gazdasági hivatalban még mindig elfogadtatnak.

A város császárszállási gulyáiba a helybeli 
lakos jószág tulajdonosok szarvasmarháikat a 
városi számvevői hivatalban a hivatalos órák 
alatt előjegyezhetik, amikor is a kihajtandó 
jószágok után járó fél legelődij előre befizetendő. 
A legelőbér befizetése nélkül a gulyába jószág 
fel nem vétetetik. Kellő számú jószág be nem 
jelentése esetén vidéki tulajdonosok jószágai is 
felvételnek, de csak április hó 15-ike után.

Csemete eladás. A  város tulajdonát ké
pező mintakertben mindenféle gyümölcsfa cse
mete, dís? cserje, fa és bokor nagy mennyiség
ben és olc=ó árak mellett kapható a helyszínen.

Jánószky Endre, gazdasági tanácsos.
189 3 ‘1

Hegedű
d o m b o r ú  „ S t a i n e r *  f o r m a ,  t i s z t á n  k i 
d o l g o z o t t  t o k k a l ,  1 6  f e l s z e r e l é s s e l  c s a k
-—  -■■= 1 2  k o r o n a  — . . . . . . . . . . . =

a  „  H a n g s z e r  
K i r á l y “ - n á l  

B u d a p e s t ,  J ó z s e f - k ö r u t  1 5 .
-  ■ O k v e t l e n  k é r j e n  á r j e g y z é k e t  !

1 legújabb ruha díszek,
férfi-, női- és gyermek fehérne- 
müek a legolcsóbban beszerezhetők

F e u e r M ik s á n é
ú r i - ,  n ő i  d i v a t  é s  r ö v i d á r u  ü z l e t é b e n

Hyiregyh&áu, Yá.roshi2*palota mellett
Bethlen (Szentmihályi) utcai oldal.

M é h é s z e k !
Mielőtt mézüket vagy viaszokat eladnák, 
kérjenek tőlünk saját érdekükben okvethnül 
árajánlatot. Méhészes/közöket is szállítunk 
és mézpergetőink, inftlép-préseink, viasz- 
olvasztóink, kaptáraink I. rendű gyárt
mányok. Garantált tiszta mülép és sima 
szélű Uannemann rács. Kérjen ingyen 

naptárt! Szentlörinczi méhészet,

Budapest, ¥., Z oltánba lív . szán.

Kovács G yula
mübátorgyáros bútorcsarnoka

m e g n y í l t
Bebreczenben, Hunyadi-utca 17. szán.

(Dom«tpovics palotában.)

WÁG17EE

N a g y o t h a l l ó k ,
a k i k  f ü l z u g á s b a n  s z e n v e d n e k  
é s  n e h e z e n  h a l l a n a k ,  k é r 
j e n e k  p r o s p e k t u s t  a  l e g ú j a b b  
e l e k t r o m o s  f ü l k é s z ü l é k r ő l  ( a  
f ü l b e n  a l i g  l á t h a t ó ) .  N é m e t i  
o -  M ó r t ó l ,  N a g y v á r a d o n ,  - o  
m m .  R á k ó c z i - u t  3 5 .  tmmm

S2ÖLÖ0LTVÁNY0K! I!
Kiváló szép ps dús gyökérzetü. 

szokvány minőségű fásoltványok Ripári* 
Portális alanyra oltva a legjobb bor- és 
csemege fajokban, közöttük „Csaba- 
gyöngye", mely fajta már julius közepén 
érett. Ezenkívül sima zöldoltványok, 
Ripária-Portális és Rupesztris-Monticola 
sima és gyökeres alanyvesszök, peronos
pora és jégverésmentes hazai sima és 
gyökeres vesszők a legjutányosabb árban. 
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bér
mentve küld az

„Erzsébet-szőlőoltványtelep“
Tulajdonos: SCHMIDT MÁTYÁS, Bogáros, Torentál m.

f B §  F é s  m a g a s  j u t a l é k  
L l V  | | 7 P t P x  m e ^ e ^  a l k a l m a -I IA IIluiuu zunk vidéki ügy_■  I f i  i i f c i # o w w n ö k ö k e t >  s o r s j e g y e k
r é s z l e t f i z e t é s r e  v a l ó  e l a d á s á h o z .  H a v o n k é n t  
e l é r h e t ő  j ö v e d e l e m  3 0 0 — ©OO K> 
H e  elit B a n k h á z  R é s z v é n y t á r 
s a s á g ,  B u d a p e s t  F e r e n c i e k - t e r e  6 .  s z á m .

P

W a c h a  R ó b e r t
ruhafestő, vegytisztitó és gőzmosó gyára

:: Debreczen. ■ ■■■

Főüzlet: Slmonffy-u. 55.
Fióküzletek: Szécbényi-utca 6. Yarga-utca 35.

P osta i m egb ízá sok  különös 
gonddal intézteinek. : r ===

Kívánatra árjegyzék ké^téggel 
:: küldetik. ::

1 9 1 1 .  á p r i l i s  1 .

Kereskedők és Gazdák Köre.

m e g h í v ó .
A  K e r e s k e d ő k  é s  G a z d á k  K ö r e

é v i r e n d e s  k ö z g y ű l é s é t
f o l y ó  é v i  á p r i l i s  h ó  9 - é n  d é l u t á n  2  ó r a 
k o r  t a r t j a  m e g ,  m e l y r e  a  t a g o k  e z ú t o n  
i s  m e g h i v a t n a k .

T á r g y :
1. Évi jelentés.
2. Zárszámadás, számvizsgáló-bizottság je

lentése és javaslat a felmentvenyek tárgyában.
3. Költségelőirányzat.
4. Elnök választása.
5. Indítványok.
Nyíregyháza, 1911. március 25.

D r .  H o f f m a n n  M ó r i c z ,  B a r a e h  A r t  h ú r ,
titkár. 2 il 1-1 alelnök.

5274-1911. K. sz.

A város tulajdonát kepező ueynevezett 
Eötvös-utcai bérház (Eötvös és Csillag utca 
sarkán) 1911. május 1-től egy avagy három 
évre bérbeadó.

Bérelni szándékozók ajínlataikat Írásban 
zárt borítékban szíveskedjenek április hi 7 én 
déli 12 óráig alulírott polgármesterhez benyújtani.

Az ajánlatok felett a képviselőtestület dönt 
s részére fent van tartva a jog, hogy azok 
közül szabadon választhat, avagy az ajánlott 
összeg csekélysége esetén azok egyikét sem 
fogadja el.

Nyíregyháza, 1911. március 27
MÁJERSZKY BÉLA,

Tisztelettel értesítem a n. é. hölgyközönsé
get, hogy miután a takarékpénztár egyesület 
által épített ideiglenes helyiségben helyszűke 
miatt t. vevőim igényeinek teljes mértékben meg 
nem felelhetnek, ezen fiók-üzletemen kívül a
rém. kath, parochia- épületben, Városház-utcában

női kalap, női és gyermek-felöltő 
=  föűzletet rendeztem be, =
ahol eredeti párisi modellek és az összes tavaszi 
újdonságok megérkeztek, amelyek szives meg
tekintésre érdemesek.

A t. hölgyközőnség b. figyelmébe alázattal 
ajánlva:
> 8 8 -3 -2  RÓZSA LAJOS UTÓDA.

Hirdetések
fölvétetn ek  e lap

kiadóhivatalában.

Széchenyi-ut 27. 
v a g y

K iss T: E m m a  
tőzsdéjében.

A gazdasági és tparkiállitáson ezüst-éremmel és fliszoKlevéllel Kitüntetve.

Gabulya Mihály
ruhafestő, vegytisztító, gőzmosó és plissérozó intézete

Telefon sz. 248. Pazonyi-utca 13. Bejárat a Véső-utca felől. Telefon sz. 248.

Van szerencsém szives tudomására adni a t közönségnek, 
hogy intézetemben ruhák a legkényesebb igényeket is kielé
gítőin bármily színre festtetnek és vegyileg tisztiitatnak.

Egyben bátorkodom szives figyelmét fehérnemű- 
tisztító osztályomra felhívni, ahol kézelők, gallérok 
stb. szintén meglepő szépen 5 nap alatt tisztittatnak.

Midőn szíves megbízásaikat kérem, vagyok
mély tisztelettel G a b u ly a  M ih á ly .
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Szabolcsvármegye legnagyobb

b ú t o r á r u h á z a
Nyíregyházán, a törvényszék mellett.

Legújabb stílű palisszander, mahagóni és 
fehér fényezett háló és ebédlő berendezé
sek. Angol úri- és női sálon garnitúrák. 

Ebédlő díványok,
Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás.

Lefkovits Zsigmond
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Mindenféle nyom 
tat vány olcsó, szép 
és modern kivitel
ben a leggyorsab
ban készül Jóba 
Elek czégnél. .v .

Régen elismert és jónak bebizonyult 
JDr. Schöfft-féle

Aranycseppek.
Biztosan és gyorsan ható szer a váltó* 
láz elen, annyira, hogy két kanál be
vétele után a láz megszűntéért jótállunk. 
Az Aranycsöppek a gyomor- és bélbajok 
minden nemét, a fejfájást, vértolulást 
gyógyítják, tisztítják a vért. Különösen 
gyorsan és biztosan hatnak idült gyomor
hurut, gyöngeség, székrekedés, étvágy- 
ta'anság, görcsök, gyomorgörcsök, kolika 
eseteiben, pár perc alatt. K'tünő erős 
hasmenés és hányinger ellen. Nincs 
egyetlen oly szer sem, amelynek hatása 
oly gyors és biztos volna, mint az arany- 
csőppekké. N e m  romlik el a legnagyobb 
hőségben sem; akik aranycsöppeket 
állandóan hordanak maguknál, hirtelen 
megbetegedéstől és szélhűdéstől meg
vannak védve. Egy háztartásban se 
hiányozzék. Kolerarohamoknál rendkívül 
hatásos. Számos köszönőirat áll rendel
kezésre. 1 üveg ára 1 frt. 20 Jer Szét- 
küldi: Kodnár Dömötör, Budapest, 

Attila-utca 23/b.

mm
Csemege különlegességeket és
j ó  f ű s z e r e k e t

csak

F i i p i i  G é z á n á l
• •

vásároljunk. Üzlete:
Nyíregyháza, Városház-u. 2.

1-13— 2 - 5

NIGRIN
ÍFerno lendt) 

a legjobb cipSkrém
Mindenütt kaphatói 

A bécsi rádiósad kiállításon arany éremmai kitüntet?*

!

„KO L,L.AR IT“
/bőrlemez)

a jelenkor legjobb tetőfedőlemeze. 

Egyedelárusitó Nyíregyháza és vidékére :

Wirtschafter Ármin vaskereskedö
^ V i r e g y h á z a .  7 8 — 2 6 — 9

Kocsi-bakra való vado- 
nat aj, erős fényű, aj 
rendszerű, rudas acetilén 
kocsi-lámpa eladó. Cim 

a kiadóban.

L I G H T M & N N  V I L M O S
ezég ajánlja

N y í r e g y h á z á n ,  S z é c h e n y i - t é r  3 .  s z á m
saját háznál épült, dusan felszerelt gép- 
raktárát, mindennemű különleges — l e g 
k e d v e l t e b b  —  g a z d a s á g i  g é p e k  é s  g ö z -  
e k é k  beszerzésére.

Nemkülömben sok évi — és tekintélyes 
— összeköttetései folytán külön j e l z á l o g 
b a n k i  ü g y o s z t á l y t  vezet ingatlanokra 
nyújtandó legelőnyösebb t ö r l e s z t é s e s  k ö l 
c s ö n ö k  megszerzésére, b i r t o k o k  e l a d á s a  
p a r c e l l á z á s a  é s  i l y e n e k  b é r b e a d á s i  

ü g y v i t e l é r e .

i  r h O v e k
10 százalékkal olcsóbban mint 

bárhol
Goldberger Dávidnál,

N y í r e g y h á z a ,  V a s ú t i - u t  -2 0 .

| Szabadalmazott
amerikaiházisafe deposit
falba épített páncél szekrény. Bámulatos 

olcsó.

Tűzbiztos.
Betörés mentes.

Átigazítható kulcs nélküli amerikai zár. Minden modern lakás nélkülözhetetlen berendezési tárgya.

kizárólagos képviselők Szabolcsvármegyében:

Szuchy József és János
építőmesterek Nyíregyháza, Uj-utca 18. sz. 
Elvállalják a safék szállítását és beépítését.

Uj építkezéseknél a falazással egy 
időben beépíthető. Régi házakban a szak
szerű és tűzbiztos beépítés olcsó árakban 
eszközöltetik, 5 3 0 * 2 0 - 2 2

1
2

sB.■*
««*a.**S

Béni gyártelep ás mezőgazdasági r. t. 
Nyírbátor.

A j á n l j a  l e g j o b b  m i n ő s é g ű  g y á r t m á n y a i t : 
M osó szappan, Boniszm szappa.ii, 

Szegedi háziszappan, D ebreczen i  
szappan. K is  üstön főzött 5 éves  
l e g j o b b  m i n ő s é g ű  b o r p á r l a t .  K étszer  
finom ított repceolaj  é t k e z é s i  c é l o k r a ,  
é g e t é s r e  é s  k e n é s r e .  Napraforgó olaj, 
Napraforgó tablaolaj, R epcepogácsa  
darabokban ésm egörölve, Napraforgó
pogácsa darabokban és megőrölve. 
Finom ított szesz, R u m  szesz . D en a 
turált szesz , A n izsos szesz, finom  
búza és  rozsliszt. .  i o — 5 2 — 9



8 __________________________________
Nyíregyháza város polgármesteri hivatala

S Z A B O L C S 1911. áp. ilis 1.

H irdetm ény.
A városi jéggyárban készített müjég árát a 

képviselőtestület Kgy. 53—1910 számú végha- 
tározafávat a következőkben állapította meg:
I. Darabonként történő vételnél :

a) egy tömb jég ára a jéggyárban 30 fillér.
b) egy tömb jég ára házhoz szállítva 40 fillér.

II. Előfizetés m ellett:
a) naponként egy tömb jég házhoz szállítva 

egy hónapra 10 korona.
b) naponként egy tömb jég házhoz szállítva 

öt hónapra 40 korona.
III. Nagyobb mennyiségnél

(ha naponként legalább öt tömbre és május 1-töl szep
tember 30-ig terjedő időre történik a megrendelés.)

a) naponként öt tömb jég házhoz szállítva 
öt hónapra 18 0  korona.

b) minden további tömb házhoz szállítva 
öt hónapra 36 korona.

Azok, akik május 1 -tői szeptember 30 ig 
terjedő időre előfizetnek, május 1. előtt, vagy 
szeptember 30. után, ha ugyanazon mennyiséget 
legalább 15 napra rendelik meg, erre az időre 
az előfizetési ár megfelelő hányadát fizetik

A rendes jégszállitás megkezdése előtt na
gyobb, legalább 100  mm. rendelése esetén a 
jég ára a jéggyárban átvéve meteimázsánként 
2 korona 20  fillér.

A  jégárak úgy a darabonkénti vételnél, 
valamint a hosszabb időre történő megrende
lésnél előre fizetendők.

A megrendelések és fizetések a városi 
számvevőségnél eszközőlhetők (Telefon sz. 152)

Azok, akik jégszükségleteiket eddig is a 
városi műjéggyárból szerezték be. ugyanazon 
mennyiségre elsőbbséggel birnak, ha megrende
lésüket áp rilis  hó 15-ig megteszik. Ezen 
időn túl a megrendelések a jéggyar al'al elő
állítható meunyisegig a jelentkezes sorrendjében 
fogadtatnak el.

Nyíregyháza, 1911. évi március hó :16-án.
M á j-rszk y  B éla ,

225—3—1 kir tanácsos, polgármester.

K i a d ó
e g y  c s i n o s a n  bútorozott, k é t  

a b l a k o s  u t c a i  s z o b a .
- - - - - - - U j - u t c a  1 1 .  s z á m  a l a t t .  . "■

könnyű űri katschír

k O C S l  jutányosán eladó.
C í m  a  k i a d ó h i v a t a l b a n .

Boltfielyiség
b e r e n d e z é s s e l ,  k o r l á t o l t  
s z e s z e s i t a l  k i m é r é s s e l ,  
l a k á s s a l  v a g y  a n é l k ü l  
á p r i l i s  2 4 - t ő l  k i a d ó  N y í r 
b á t o r b a n  Molnár L ^osnáL

A i a p u v n  1 9 0 3 . P a x o n y i - ú f o á  Í Ö
Üzletem kibővítése alkalmával teljesen újonnan i legdivato
sabb kivitelű bútorokkal berendeztem a fővárosi minta 
szerint, állandóan raktáron tartok fényezett kőris, cseresznye, 
jávor, citrom, paliszánder, mahagóni és más különféle anya
gokból készült részben saját készítményü háló, ebédlő, úri és női
szalon berendezéseket, vas, fél réz és egész réz háló és vendég
szoba berendezéseket, úgyszintén e g y s z e r ű b b  de j ó  
k i v i t e l ű  matt bútorokat (tömör fából is) stb. stb. itt fel 
nem sorolható de raktáron levő különféle bútorokat is 

utólérheteflen olcsó  árban árusítom.
2 -5 2 —s T i s z t e l e t t e l :

Üzletem szombat és izr.
ünnepnapokon zárva. w U H O *

Raktáron állandóan 200 különféle lak berendezés található.

Ib j gyom orfá jós , bélbcteg. ét \ ágy tá lá n , lesová- 
AM nyodáshoz liajlandós, használja a számos év óta 
jónak bizonyult g yom orro t, Schumann gyógyszerész

től Stóckerauban.
Ib i  szabályozni é« épségben ta n a id  a k a rja  jó
BRI emésztését használja a Schaumann-féle gyomor-, 
sót, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében 

mily jól érzi magát.Pvnmnrcn ená.v°litja azonnal a fölösleges gyon i'-r- 
liJUlllUlóU „  , a t és e lü m o 'd it ja  az emésztést. Egy 

doboz ára 1 korona 50 fillér.

Gyomorsó-pasztillák “ T ' E i  'ZS? J K
gyomorsó. Ara tarsolyonkint 3 phiolával á 10 gyomorsó 
pasztillával Kor. 1.50. Postai szétküldés legkevesebb 

2 doboz megrendelésnél —  utánvétel —

Schauann gyógyszerész Stóckerauban.
Kapható minden gyógyszertárban.
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Éledő szőliovesszők.
Gyökeres Európai homok talajra alkalmas 

vessző a következő fajokból e ladó : E rde i, 
Ezerjó, Mé/esfeliér, O la s ir iz l in g , Sárfehcs, 
Szerém izüld. Cbasseles, K a d a rka , Nagy- 
búr gou i,  K öv idaoka , O p o rln , S la u ka - 
m enka, F u rm in t és még mintegy száz cse
megefajból ezrenként <2 i5 forint.

A vesszők erősek és dusgyükerüek, 
pótlásra is teljesen meg telelnek.

Kimerítő árjegyzék minden fajú vesszők és 
oltványokról ingyen és bérmentve.

>gy

Czim:
Sándor Fia

szőlőtelepe
B i h a r d  i ósz eg.

Fzüos
n
n
x

\G>

* X X * 9* #

Badacsonyvídéki
finom hegyi borokat 
kölcsön hordókban. —

Szőidoltványokat
legjobb minőségben , 
mérsékelt áron szállít

B  8  8 ü ag h  is y  ES ! a  szé t ógazdasága. 
B á la , on h e n ye . Á r je g y z é k  in g ye n .

K Ö T  ÖG P E K ltl
waatssBasammmmm

Újdonság háztartási és ipari 
-o- célokra. Kényelmes -o-

r é s z l e t f i z e t e s r e

is kapható. Kérjen árjegyzéket. 
Tanítás Budapesten ingyen. 
Fogl József Lajos, mügépész. 
Budapest, V I , Aradi u. 11.

H ivatalosan ó lo m r á r o lt , a ran k a m en tes

L Ó H E R E - és I_iTJOTrrF?,Tq~ AMACt
e r e d e t i  queúlinburgi, f a j t i s z t a . ,  impregnált répamagvak

t o v á l D b á  m i n d e n n e m ű  m á s

m ezőgazdasági, konyhakerti é s  virágm agvak,
l e g j o b b  m i n ő s é g b e n  é s  le g -o lc s ó b b a n  Ic a p b a tó k :

magkereskedésében N Y ÍR B Á T O R .
Kívánatra m intát  b éra en tY c  küldünk és legolcsóbb  árajánlattal szolgálnnk. 175 10-3
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